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Octavia

The whisper of waves breaking against the shore.
Breeze and salt on the face, The windows, wide open.
Cictavia remains still, watching the horizon without haste,

El susurmo de las olas ||'|‘.||i-e':‘.[|-'- contra la costa
Brisa v salitre en el rostro, Las ventanas, abiertas de par en
par, Octavia permanece fuieta, observandao el horizonte

sin prisas.

PARA AQUELLOS QUE QUIEREN ALGO MAS



Oictavia rises on the beachiront, where its unigque and

sustainable architecture serves as the meeting point between
the erranean 5ea and the city of Each res
opens to the sea via spacious terraces that oifer unparalleled
views, resepved for those who appreciate the privilege of

living between the sky and the sea.




E MIBRACE
A NEW
L IFESTYLE

\BRAZA
UN NUEVO
ESTIHLO
DE VIDA

Terrace view and c.*|_|_|':l|':~r IRl Rear
Vista terraza e interor diplex

On its ninth floorn, our duplexes,
bathed in natural light, perdectly define
Cictavia'’s philosophy: living in balance
with nature,

With expansive terraces that frame

the sea, a thoughtful layout, and the
privilege of being customised by
interior designers, Octavia offers the
space where you have always dreamed
of living.

En su novena planta, nuestros diplex,
banados por la luz natural, definen
perfectamente la filosofia de Cotavia:

wivir en equilibrio con la naturaleza,

Con amplias tefrazas que enmancan

el mar, una cuidada distribucion, v el
privilegio de ser personalizados por
interioristas, Octavia ofrece el espacio

donde siempre sofaste vivir,



STATE-OF-
| HE-AR
DESIGN
DISENO

DE ULTIMA
GENERACION

Octavia is distinguished by architectune with

a unique personality that projects the future of
Malaga, Its singular design, marked by dynamic
limes and a sustainable approach supporbed by
the BREEAM cerification, makes it one of the

most promising real estate projects in the city,

ctavia se ||i-li|",:_|,::' POT LN 3FGQUilectura Con
una personalidad dnica que provecta el futuro de
Malaga. Su diseno singular, marcado por lineas
dindmicas ¥ un enfoque sostenible respaldado
por el sello BREEAM, lo convierte en uno de los
EILE tos inmohiliarios de mavor proveccion en

la ciudad

Exterior Facade Design

DNsenia fachada extenor Clctavia Exterior view:

Visla exiermor Celavia
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The architectural lines of the building revolve

around an innovative arrangement of terraces that
seem (o vibrate and move, offering all residences
unparalleled views of the sea. This dynamic design
gives Oclavia a perfect fusion with its surroundings,
culminating at the rooftop, where the infinity

ponl and solarium become the centerpiece of the

project.

Las lineas arguitectonicas del edificio, giran

&0 WormD a un innovador iln'_.;ll de terrazas que
parecen vibrar y moverse, ofreciendo a todas las
viviendas unas vistas inigualalyles al mar.

Este disefin dindmico aporta a Octavia una

fusicn perfecta con su entorna, culminando en la
cubierta, donde la piscina infinita y el soldrium se

convierten en pieza central del proyecto,



From its privileged location, Octavia offers the balance between the

calm of the coast and the vitality of a growing city. Just a few steps
away, the Costa del 5ol shows ils most exclusive side: haute cuisine
in the finest restaurants, strolls along the harbor between yvachts,
nights that stretch between music and friends, or simply the pleasure

af enjoying the Mediterranean while the city continues its course
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Interow u'.c.-.rr.'q-\_ Livirge rosam
Ienterior duplex, Salon

With light and views being the main highli- Siendo la luz v 1as vistas las grandes protago-

ghts of Octavia, the surroundings play a cru- nistas de Octavia, el entorno cobra especial

cial role in this project. Each of our duplexes relevancia en este proyecto. Cada uno de

is fully integrated with the landscape, offe- nuestros diplex se integra plenamente con el
ring a sense of freedom accentuated by the paisaje, brindando una sensacidn de liberad
spaciousness of the areas and the grandeur of acentuada por la amplitud de los espacios v

the double-height ceilings. la majestuosidad de la doble altura.




Living rooum inferar design
Interiorisma saldn

AN ENVIROMENT

| HA
HIGHTENS
YOUR SENSES
\MBIENTES QUI

EXPANDEN TUS
SENTIDOS

Under the ‘Open Concept” trend, the living room
and dining room merge into a single space to
prowide visual continuity, enhanced by imposing
glass windows. These windows open up to the sea,
inviting its vastness o become part of every comer.
Surrounded by windows and with acoess to terra-
ces on two levels, natural light unfolds, creating an
unparalleled atmosphere.

Bajo la tendencia "Open Concept’, saldn v come-
dor se funden en un solo espacio para brindar una
continuidad visual, potenciada a través de impo-
nentes cristaleras, Cristaleras que abren su paso al
rmar, invitando a que su inmensidad forme parte de

cada rincan,
Rodeados de ventanales, ¥ con acceso a terrazas
en dos niveles, la luz natural se despliega asi dando

lugar a una atmidsiera inigualable.



A space conceived for well-being, This is what living in Octavia

means. Each room has been designed with meticulous atten-

tion 1o detail, where comfot is prioritized and spaciousness is

enhanced, All of this is in perfect harmony with an environment

of exclusive services and communal areas that transform the
mary into the extraordinary.

LIn espacio concebido para el bienestar. Es lo que significa vi

en Octavia. Cada estancia ha sido disefada con una meticulosa
atencidn al detalle, donde el confort se prioiza y la amplitud se
realza, Todo ello, en perfecta conexion con un entorno de seni-
Cios exclu v Z 0 5 ren lo cotidiano en

extracrdinario.

I. Main bathroom / Bafio principal

Main bedroom / Dormitorio principal
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NATURAL
MATERIALS
THAT BRING
THE SPACE
10 LIFE

MATERIALES PUROS OUE DEFINEN
PAESENCIA DEL ESPACIO
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CHARACITER
& NOBILITY
IN EVERY

DL TAI

CARACTER
& NOBLEZA
EN CADA
DETALLI

Taking inspiration from the Sierra de Milaga, the Bakpak
Interior Design Studio successfully brings that essence
indoors, Through an organic palette and carefully

selected materials, they create a serene and sophisticated
atmosphere. Wood, in its purest tone, flows seamlessly,
connecting rooms and reflecting equally in the furniture. This
generates a harmony enhanced by subtle details in stone and
porcelain in neutral tones, balancing the space.

Tomando como inspiracion la Sierra de Malaga, el Estedio de
Interiorismo Bakpak bogra trasladar esa esencia al interiorn. A
tranvi=s ol una paleta orgdnica y materiales cuidadosamente
seleccionados, lopran crear una atmudsfera serena v sofisticada,
La madera, en su tono mais puro, fluye conectando estancias,
reflejdndose de igual modo en el mobiliario.

Se genera asi una armonia realzada por sutiles detalles en piedra

Y |m‘:r¢'+_'-|1'ur|i.|;':'r en fonos neutros, que r.;'-u:||,|i|jhr..1n el espacio,




3. Kitchen / Cocina

1. Bathroom secundarny/Banio secundario
2. Hall¥ recibicor
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RESERVED

FOR
UNIOUI
MOMENTS

RESERVADO
PARA
MOMINTOS
UNICOS

At the pinnacle of Octavia, a setting unfolds where time
seems to flow at a different pace. At 40 meters high,

the infinity pool merges into the horizon, between the
sea and the sky, Next to it, the solarium is redefined as

a versatile space, a meeting point full of possibilities; a
place to enjoy the sun, converse with friends, or simply
appreciate the grandeur of the Mediterranean, a place to
experience unique moments,

En la cdspide de Octavia, se abre un escenario donde e
tiempo parece fluir a otro ritmo. A 40 metros de altura,
la piscina inlinita se disuelve en el horizonte, entre el
mar v el cielo, Junto a ella, el soldrium se redefine como
un espacio versdtil, un punto de encuentro repleto de
posibilicades: un lugar para disfrutar del sol, conversar
con amigos o simplemente, apreciar la grandeza del

fediterraneo, un lugar donde vivir momentos anicos

Chall Ot zeanes
Loara Chill Ot
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[RUE
WOR
OF TIME

Ll VALOR
DEL TIEMPO

Time dedicated 1o oneself takes on a new

dimension in Octavia’s Fitness Area, located on
its ground floor. Here, sports reach their fullest

potential as an ally of health. The area offers

specialized zones for cardio, strength training,
boxing, and functional training, Because the true
privilege lies in time: to take care of oneself, o

tone up, and to enjoy a sense of full wellnes,

El tiempo dedicado a uno mismao adguiens

una nueva dimension en el Area Fitness
de Octavia, ubicada en su |'|5.'||‘!I.'| haja. El
geporte, como aliado del hienestar, encuentra

ACQUIT 50 IMAXIMA expresion.

Lin espacio que ofrece zonas especializadas en
cardio, musculacion, boxeo ¥ entrenamiento
funcional, P wque el verdadeno privilegio radica
on el |H'r'|'ll:ll ¥ ATl LIRS, ||.2'|'||1.||. s, [wird

distrutar de un bienestar pleno,

Cym
Cimnasio



... AND SPACI

Y DEL SPACIO

There are places that inspire productivity Hay lugares que inspiran productividacd
without sacrificing calm. Such is the co- sin renunciar a la calma. Asi es el espacio
wiorking space at Octavia, where shared de co-working de Octavia, donde dreas de
wiork areas interfwine with private trabajo compartidas se entrelazan con salas
meseting rooms, once again in balance, de reuniones privadas, en equilibrio una

VEZ Mmds.

1. Coworking & Cowarking

2. Comnference pods £ Cabinas de conferencias

L e

TN T T



OUR o
PLANET. Y
OUR - :
PRIORITY

&

NUESTRO _ —

g
" "ﬁ:'.,."

FEANE A,
NUESTRA
PRIORIDAD

ooy
¥
- - r

The commitment 1o the environment is firm
at Octavia. Every corner, every material, and
every decision have been canefully selected

7 tor ensure a more respectiul future towards
|

the environment,

El compromiso con el entomo es firme en
Octavia, Cada rincdn, cada material v cada
decision han sido cuidadosamente seleccio
nados [2ara asegurar Lun futurcs mds eS|

36




CONSCIOUS AND
CUT TING-EDGI
CONSTRUCTION

CONSTRUCCION
CONSCIENTE %
VANGUARDISTA

This commitment has been endorsed with the

prestigious BREEAM certification, the most
advanced global standard in sustainability
applied to building, developed by the British
organization BRE Global. A distinction that
places Octavia as one of the most cutling-cdpe
projects in the area, thus reaffirming its leader-
ship in sustainability. At Octavia, every detail is

desipned to minimize the ecological footprint.

Este compromisa ha sido avalado con la prestigiosa

cefificacion BEEEAM, e estindar mas avanzado a

nivel glohal en sostenibilidad aplicada a la edifica-

ciom, desarrollado [ron la organizacian britanica BRE

Cilobal.

Lin distintivo que coloca a Octavia como uno de los

provectos mads vanguardistas de la zona, reafinman-

o asi su liderazgo en sostenibilidad.

En Ohctavia cada detalle estd disedado para minimi-

zar la huella ecoldeica.

LIFTAITT

Abrica
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In an environment increasingly awarne of ils

impact on the planet, Octavia responds with a
responsible building model that integrates design
and sustainability. Its A energy rating is a testament
to this commitment, accompanied by a state-of-
the-art lightweight facade with exceptional thermal
properties, thermal break carpentry, and climalit

plass that optimize efficiency.

En un entomo cada ver mas consciente de su

|"|||:-.|-: ({e L] |_-| |'|:.||:|'!._: CIClavia L] |-:|'|:|' CON Uy
modelo de edificacion responsabile fue intepra
diseno v sostenibilidad,

Su caliticacidn energética A es testimonio de este
compromiso, acompanado de una fachada ligera de

ultima generacion con excepcionales propiedades But Oxctavia goes further, embracing a conscious lifestyle with the incorporation of

AEMicass Cal PRNETIEECon rotura de puente temmico y multiple charging points for electric vehicles and bicycles. Thanks to a detailed study of

vidrios climalit gue optimizan la eficiencia.

sunlight in the area, its utilization has been optimized with the installation of strategically

placed solar panels. This achieves a unique connection between architecture, nature, and

sustainability — the essence of Octavia.

Pero Cctavia va mds alld, abrazando un estilo de vida consciente con la incorporaciin
de multiples puntos de recarga para vehiculos eléctricos v bicicletas, Gracias a un
detallado estudio de la luz solar en la zona, se ha optimizado su aprovechamiento con
la instalacion de estratégicns paneles solares. Se logra asi una conexidn dnica entre

arquiteciura, naturaleza y sostemibilidad, la esencia de Octavia,




VE MAKE
EALITY
VHAT
ESTGIN
NVISIONS

CONVERTIMOS

N REALIDAD

O OUE EL DISENO
PUEDE IMAGINAR

N Nuovit
Romes

At Nuovil Homes, we look 1o the future with a firm commitment 1o sustainable buil-
ding and energy savings. Our focus on cutting-edge design allows us to create homes
that fulfill our clients’ dreams, We offer a new lifestyle where excitement and the sen-
ses are fundamental.

Each project is a challenge that we tackle with the assurance that it will be aesthetica-
Iy exceptional and environmentally friendly, We invite you to discover a home where
imagination and the senses take center stage.

En Muovit Homes, miramos hacia el fuluro con un compromiso tirme hacia la edifi-
cacitn sostenible v el ahorro energélico. Nuestro entoque en el disefio vanguardista
oS Permite Crear |'l'=!'i.':-.'ll!'.‘\- que cumplen los suefios de nuestros clientes, Offecemos
un nuevo estilo de vida donde la ilusidn v los sentidos son fundamentales,

Cada provecto es un desalio que abordamos con la garantia de gue secd estéicamente

excepcional v respetuoso con el medio ambiente, Le invitamos a descubrir un hogar

donde la imaginacion v los sentidos cobran protagonismo.,



b a a k Bakpak Architects is a studio specializing in architecture and interior design, dedicated to innovation and excellence
K p in design. Their approach integrates emotional, cultural, and social aspects with the aim of creating spaces that trans-
cend time and generate a lasting impact. In the realm of interior design, each project is distinguished by meticulous

attention to detail, creating environments that harmonize elegance, brightness, and comfort. Through the use of the
highest quality materials and impeccable finishes, Bakpak Architects offers functional and sophisticated spaces that

NUESTROS PARTNERS

Bakpak Architects es un estudio especializado en arquitectura e interiorisma, dedicado a la innovacion v 12 excelencia
en ¢l disefo. Su enfoque integra aspectos emocionales, culiurales y sociales, con el propdsito de crear espacios que
trasciendan el tiempo v SENeren un impacto duradero. En el Ambito del intericrismo, cada proyecto se distingue por una
meticulosa atencian al detalle, |i:-]_:::"1‘ir‘|r|| y ambientes que armonizan elegancia luminosidad ¥ O wifort, Mediante el uso de
materiales de la mas alta calidad v acabados impecables, Bakpak Architects ofrece espacios funcionales v sofisticadkos

que elevan la experiencia de vida,

{ 1 | ) \ F I "( ) GRATO, a prestigious brand in the wood sector, is recognized for its excellence and commitment to innovation. In our

A project, it brings its leadership in the production of high-performance wood, used in various design and construction
applications. From flooring to accessories, every element of the kitchens will bear the distinctive GRATO mark, ensuring
maximurm quality and durability. As a strategic pariner, contributes its experise and skill in design, achieving a perfect
integration of functionality and aesthetics.

GRATO, una marca de prestigio en el sector de la madera, es reconocida por su excelencia y compromiso con a
INNovacion. A nuestro provecto aporta su liderazego en la produccidn de maderas de alio rendimiento, ulilizadas en
diversas aplicaciones de disefio v construccion, Desde los pavimentos hasta los accesornios, cada elemento de las coci-
mas llevara el sello distintivo de GEATO, asepurando maxima calidad v durabilidad. Como partner estratégicn, GRATO

contribuye con su experiencia y destreza en el disedio, logrando una perfecta integracion de funcionalidad v estética.

‘a s c \ r Sacyr 15 a renowned construction company known for its commitment to excellence and innovation in the construc-

o a l tion sector. With a solid track record and iconic projects worldwide, Sacyr stands out for its ability to tackle complesx
challenges with creative and sustainable solutions. Its focus on quality and efficiency guarantees exceptional results in
every project, sharing a common vision of development and success with Nuovit.

Sacyr &5 una reconocida constructora que destaca por su compromiso con la excelencia v la innovacion en el sector
de la construccion. Con una trayectonia salida v proyvectos emblemdticos a nivel global, Sacyr se distingue por su capa-
cidad para abordar desafios complejos con soluciones creativas y sostenibles, Su enfoque en la calidad v eficiencia ga-

rantiza resultados excepcionales en cada provecto, compartiendo con Muovit una vision comin de desarrollo v éxito




CONTACT
CONITACTO

Av. Bulevar Principe Alfonso de Hohenlohe,
12, Local 2, 29602 Marbella, Mdlaga

T. +34 951 748 888
contact@homerunbrokers.com

homerunmarbella.com
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marbella's real estate experts




